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2.

3.

EXPLANATORY MEMORANDUM

By its Decisions of 27 June 1977 and 7 Deceq}er 1977 the Counoil
authorized the Commission to open and continue negotiations for a
fishery agreement with certain West African countries, including

Guinea~Bissau.

The negotiations between the Republic of Guinea-Bissau and the -
Commission of the European‘Communities forlfhe conclusion of a

fishery agreement ended on 20 November 1979. The text of the Agreement
was initialled by His Eﬁcellency Dr. Joseph Turpin, Seéretary of State
for Fisheries of the Republic of Guinea-Bissau and Mr., Raymond Simonnet,
Director of the Directorate-General for Fisheries of the Commission of
the Buropean Communities., The Agreement is valid for two years and

contains a tacit renewal clause,

The Agreement is the second fisheries agreement to be negotiated with

a developing coﬁntry after that with Senegal, which is at the moment
provisionally in force. It governs fishery,relatidns between the

Community and Guinea~Bissau and will replace the bilateral agreements be
between certain Member States and Senegal. Its text has to a large ‘

extent been based on that of the agreement with Senegal.

The Protocol to the Agresment stipulatés the number of Community vessels
and the conditions under which they may engage in fishing activities

inside the 200-mile fishing zone of Guinea-Bissau. To this end, the

" Cuinean authorities will assume licences in return for the payment of

420 FF per GRT per year by shipowners. The latter will be obliged to
land part of their catches in Bissau if processing and other receiving
capacity so permits. Within the limits éet out in Exchange of Letters
No 1 annexed to the Agreement, they will have to employ Guinean seamen
on board their vessels.

The Protocol also makes provision for financial compensation from the
Comminity, which, for the initial duration of the Agreement (two years)
has been set at 12.8 million FF, The French currency was chosen at the
request of Guinea-Bissau, so as to take account of that couniry's
banking arrangements. This non~refundable compensatioh is designed to

finance projects and services launched by the Republic of Guinea-Bissau

in connection with sea and fresh-water fishing. The compensation is in
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addition to the financial assistance Guinea-Bissau receives and will
continue to receive under the Conventiions between the European Economic

Community and ACP countries.

Lastly, it has been agreed that the Community will provide study and
training grants for Cuinean nationals in the various areas of the

fishing industry (see Annex D).

In accordance with Exchange of Letters No 3 it hags been agreed that the
Arreement will be made provisionally applicable as soon as it is signed.
So that licences can be issued as soon as possible, particularly for
frcezer trawlers that do not possess licences at present and for which
the fishing season in Guinean waters is now under way, it would be
advisable to authorize the signing 6f tﬁe Agreement as soon as possible.
Similarly, the véiidity of licences issued under the agreement between

France and Guinea—-Bissau expires in January.

At the same time 4t is appropriate to mention that France, the only

Nember State having a fisheries agreement with Guinea-Bissau, had beeh
‘authorized by the Council to conclude this agreement for a two-year

period, that ié, until the end of 1978. However, as the agreement with

the Community had not been completed by that date, French fishing activity )
had provisionally been continued on the basis of the former agreement,

which now finally expires.

The Buropean Parliament declared itself in favour of the EEC-Senegal
fisheries agreement in its November 1979 session (1), while expréssing

1ts wish that the Commission do all it could to arrive as soon as possible
at the conclusion of similar agreements with other African countries

concerned. This Agreement falls perfectly into this theoretical framework.

In the light of the foregoing, the Commission

(i) recommends that the Council, at its next meeting, authorize its

President to designate the persons authorized to sign this Agreement;

-

(1) Report of Mr Ligios on behalf of ihe Agriculture Committee and of Mr Enright

on behalf of the Development and Cooperation Commitiee,
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(ii) proposes that the Council, after consulting the European Parliament,
approve the outcome of the negotiations by adopting the proposal for
a Regulation annexed hereto, thereby approving the Agreement.
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Recommendation for a Council Decision

concerning the conclusion of an Agreement in the form of
an exchange of letters on the provisional application of
the Agreement between the Goverrnment of the Republic of
Guinea~Bissau and the European Economic Community on
fishing off the coast of Guinea-~Bissau and of the Protocol

and. the exchanges of letters relating thereto.

¢

THE COUNCIL COF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regérd to the Treaty establishing the Buropean Economic Community, and
in particular Article 103 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the European Economic Community and the Government of the Republic of
Guinea-Bissau are to sign on an Agreement on fishing off the
coast of Guinea~Bissau and a Protocol and exchanges of letters relating thereto;

Whereas under this Agreement and the texts‘relgting thereto the Govermment of
Guinea-Bissau authorizes Community fishermen to fish off the coast of Guinea-

Bissauj '

Whereas the campaign for fishing off the coast of Guinea~Bissau is actually
open and the interests of Community fishermen render imperative, in the absence
of sufficient alternative fishing prospects, that they have access to these '
waters; whereas it is therefore vital that the Agreement with Guinea~Bissau be

applied at the earliest opportunity;

Whereas for this reason the two parties have agreed on the provisional
application of the Agreement and of the texts relating thereto by means of an
exchange of letters to be effected at the date of signature of the Agreement;

Whereas it is appropriate that approval be given to this Agreement in the form

of an exchange of letters based on Article 103 of the Treaty, pending final
approval of the Agreement on the basis of Article 43 of the Treaiy,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
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Article 1

The Agreement in the form of an exchangq of letters ou the provisional -
application of the Agreement between the Government of ithe Republic of Guinea-
Bissau and the European Economic Community on fishing off the coast of Guineaf
Bissau ahd,pf the Protocol and exchanges'of letters relating thereto is hereby :
approved on behalf of the Communi ty. (

The text of this exchange of letters is annexed to this Decision.

Article 2

The President/of the Council is hereby authorized to designate the persons
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community.

Done at For the Council
The President
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Proposal for a Council Regulation approving the Agreement between
the Government of the Republic of Guinea-Bissau and the European
Economic Community concerning fishing off the coast of Guinea-Bissau ;

and two exchanges of letters relating thereto.

- y

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUBITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Communify, and
in particular Article 43 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,
Having regard to the opinion of the European Parliament,

Whereas it is in +the Community's interest to approve the Agreement'between the
European Economic Community and the Government of the Republic of Guinea-Bissau
concerning fishing off the coast of Guinea-Bissau, together with the exchanges

of letters relating thereto, signed in Brussels on ;

Whereas on the conclusion of this Agreement, Council Decision of

approving the exchange of letters providing for provisional application of the
Agreement between the Government of the Republic of Guinea~Bissau and the
European Economic Community concerning fishing off the coast of Guinea-Bissau

and of two exchanges of leiters relating thereto (1) ceases to have any purpose,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

(1) 0F No L .
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Article 1

The Agreement beiween the Govermment of the Republic of Guinea—Bissau and the
European Economic Community concerning fishing off the coast of Guinea-Bissau,

and the two exchanges of letters relating thereto are approved on behalf of
the Communitye. ’

The instruments referred to in the preceding paragraph are annexed to this
Regulation. |

Article 2 -

‘iThe President of the Council shall, on behalf of the Community, give the
notification provided for in Article 18 of the Agreement (1).

Article 3

Council Decision of is hereby repealed.

, A Article 4

This Regulation shall pnter'into force on the third day following its publication
in the Official Journal of the European Communities. ‘

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member States.

(1) The date of entry into force of the Agreement will be published in the
Official Journal of the European Communities by the Secretariat General
of the Council,

Ty ey e el Ll i S RS TR
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AGREEMENT

between the Government of the Republic of Guinea-Bissau and

the Eurogeén Economic Community on fisheries off the coast of

Guinea-Bissau

The Government of the Republic of Guinea-Bissau and the European
Economic Community, hereinafter referred to as "the Community”,
Recalling the close relations between the Community and the

Republic of Guinea-Bissau,

In the spirit of cooperation resulting from the Lomé Converition,
symbolizing the Parties' common desire to intensify fr%endly relations
between the African, Caribbean and Pacific Stateé and the Community ; °

Whereas they have a mutual interest in the rational management,
conservation and optimum utilization of fish stocks, notably in the
Central East Atlantic';

Whereas in respect of sea fishing, the Republic of Guinea-Bissau
exercises its sovereignty or jurisdiction over a zone extending up to

two hundred nautical miles from its coast ; . »

Taking into account the fact that vessels flying the flags of
Member States of the Community habitually engage in fishing activities
in that zone ;

Taking into account the work of the Third United Nations Conference on
the Law of the Sea ;

Affirming that the exercise by coastal States of their sovereign
rights in the waters within their jurisdiction for the purposes of
exploring, exploiting, conserving and managing the living resources

thereof must be in accordance with the principles of international law ;
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Determined to conduct their relations in a spirit of mutual trust and

respect for each other's interests in the sphere of sea fishing ;

Desirous of establishing the terms and conditions governing fishing
activities of mutual concern to the Parties ; '

Have agreed as follows :

ARTICLE 1

The purpose of this Agreément is to establish the principles and

. rules which will govern in future, in all respects, the fishing aétivities'
of vessels flying the flags of Member States of the Community, hereinaftgr
referred to as "Community vessels”, in the waters over which the Republic
of Guinea~Bissau has jurisdiction in respect of fisheries, hereinafter

referred to as "Guinea-Bissau fishing zone".
ARTICLE 2

" The Government of the Republic of Guinea-Bissau undertakes to
authorize Community vessels to fish in Senegal's fishing zone in accordance
with the terms of this Agreement, in particular those stipulated in the
Annex. ‘ '

ARTICLE 3

1e The Community undertakes to take all appropriate steps to ensure that -
its vessels adhere to the provisions of this-rAgreement and the rules and

regulations governing fishing activities in Guinea-Bissau's fishing zone.

2. The authorities of Guinea-Bissau ‘'shall notify the Commission of the
European Communities in advance of any changes to the said rules and regu-
Lat{ons.
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ARTICLE 4

1. Fishing activities by Community vessels in Guinea-Bissau's fishing
zone shall be subject to the possession of a Licence issued at the Commu-
nity'é Eequest by the authbrities of Guinea-Bissau.

2. The auéhorities of Guinea-Bissau shall issue fishing Llicences within
the limits laid down by category of vessel in the Protocol referred to in
Article 9.

3. Licences shall be valid from the day of issue until 31 December of the
year during which they are issued, or for periods of six months from
1 January to 30 June or from 1 July to 31 December of any year.

4. A licence shall be issued for a given vessel and shall not be trans- -~

ferable.

5. Where a vessel in possession of a licence is prevented from using it
by force majeure, the licence may be replaced at the Community's request
by another one which shall be valid for a vessel of the same category.

3
ARTICLE 5

1. Licences shall be issued by the authorities of the Republic of

Guinea-Bissau upon payment of a fee by the shipowner concerned.

2. ' The fees payable for each category of vessel are given in the Annex
under A 1. The fees shall be paid in full before the licences are issued;
however, the fees assessed on the basis of the quantity of fish caught in
Guinea-Bissau's fishing zone, in accordance with the provisions of point A 2
in the Annex, shall be paid in the form of an advance lump sum, accompanfed
by a banker's guarantee to cover any additional amount necessary to make up
the final total fees due at the end of each seasoﬁ.

2. The fees shall be set in proportion to the period for which the licence

is valid.
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ARTICLE 6

The Parties undertake to concert action, either directly or within
international organizations, to ensure the management and conservation
of the living resources, particularly in the Central East Atlantic, and

to facilitate the relevant scientific research.
ARTICLE 7

‘Vessels authorized to fish in Guinea-Bissau's fishing zone under
this Agreement shall be obliged to forward to the relevant authorities
of Guinea-Bissau statements of catches in accordance with the arrangements

set out under B. in the Annex to this Agreement.
ARTICLE 8

The vessels authorized under this Agreement to fish in Guinea-Bissau's
fishing zone may be obliged to land a proportion of the fish caugh% in that
zone at ports in Guinea-Bissau.

The quantities and the conditiohs for the landings shall be determined

within the Joint Committee provided for in Article 11.
ARTICLE 9

In return for the fishing opportunities accorded under this Agreement,
the Community shall pay the Republic of Guinea-Bissau compensation as set

out in the Protocol to this Agreement.

This compensation, which shall be paid without prejudice to financing
accorded to the Republic of Guinea-Bissau under the ACP-EEC Convention, shall
be mobilized in accordance with the special procedure described in the said
Protocol.

The compensation shall be used to finance projects relating to sea

and fresh~water fishing.
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ARTICLE 10
The Parties agree to consult in the event of a dispute concerning the

interpretation or application of this Agreement.
ARTICLE 11

A Joint Committee shall be set up to ensure that this Agreement is

applied correctly.

The Committee shall meet once a year, alternating between Guinea-Bissau
and the Community, and shall hold special meetings at the request of either

Contracting Party.

The Joint Committee shall meet in particular once new legislation -
has been adopted governing fishing in Guinea-Bissau's waters in order to

see whether the Annex should be amended.
ARTICLE 12

Should the authorities of Guinea-Bissau decide, as a result of an
unforeseeable change in the state of the fish stocks, to take new conserva=-
tion measures which, in the opinion of the Community, have a considerable
effect on the fishing activities of Communitylvessels, consultations must
be held between the Parties in order to adapt the Annex and the Protocol
referred to in Article 9.

Such consultations shall be based on the principle that any reduction
in the fishing opportunities provided for in the said Protocol shall be
offset by other fishing opportunities of equivalent value, account being

taken of compensation already paid by the Community.
ARTICLE 13
Nothing in this Agreement shall affect or prejudice in-any manner the

views of either Party with respect to any matter relating to the Law of
the sea. \ ‘
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ARTICLE 14

This Agreement shall apply, on .the one hand, toc the territories in
which the Treaty establishing the European Economic Community is applied,
under the conditions laid down in that Treaty, and on the other hand,

to the territory to the Republic of Guinea-Bissau.
ARTICLE 15

'Thé Parties agree to examine this Agreement upon the conclusion
of the negotiations for a multilateral treaty which are being conducted
within the framework of the Third United Nations Conference on the Law
of the Sea.

ARTICLE 16

The Annex and the Protocol form an integral pa;t of this Agreement and,
unless otherwise specified, a reference to this Agreement constitutes a

reference to them.
ARTICLE 17

This Agreement shall be concluded for an initial period of two years
running from the daté of its entry into force. In the event of the
Agreement not being terminated by either Party through notice of termi-
nation given at least six months before the expiry of that two-years
period, it shall remain in force for additional periods of one year, provided
that notice of termination has not been given at least three months before

the expiry of each yearly term.

Negotiations shall then take place between the Parties to determine
by mutual agreement the amendments or additions to be made to the Annex or
the Protocol.

ARTICLE 18
This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties

notify each other of the completion of the procedures necessary for this
purpose.
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In witness whereof the undersigned, being duly authorized for this

purpose, have signed this Agreement.

Done at the

This Agreement is in duplicate in the Danish, Dutch, English, French,

German and Italian languages, each of these texts being equally authentic.
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ANNEX
CONDITIONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACTIVITIES IN GUINEA-BISSAU'S
ZONE BY VESSELS FLYING THE FLAGS OF MEMBER STATES 07 THE COMMUNITY

A. Licence application and issuing formalities

The procedure for applications for, and issue of, the annual licences
enabling vessels flying the flags of Member States of the Community to fish

in Guinea=Bissau's fishing zone shaill be as follows :

1. The relevant Community authorities shall present to the Office of the
Secrétary of State for Fisheries of the Republic ¢f Guinea-Bissau, via the
Delegation of the Commission of the European Comm:iities in Guinea-Bissau,

an application for each vessel that wishes to fish under this Agreement.

The applications shall be made on the forms provided for that purpose

by the Government of Guinea-Bissau. A specimen is given under A 1 below.

The fees shall be set according to the followina scale :
(a) bottom trawlers FF 420 . per GRT per year,
(b) freezer tuna boats FF 0.04 per kg of fish caught.

2.- Applications for licences for tuna boats shall be accompanied by proof
of payment of a lump sum eguivalent to a catch of 1 000G tonnes of tuna for
the whole fleet and by a banker's guarantee covering payment at-the end of

each season of any sums due in respect of catches in excess of the above -

mentioned quantity.

In case of landings agreed under article 8 of the agreement, payments

of a smaller amount will be fixed by the joint Committee.

3. The relevant authorities of Guinea-Bissau shall examine each applica=~
tion to see that it complies with this Agreement and with the legislation

of Guinea-Bissau and shall apply the scale of fees to be paid.

The relevant authorities of Guinea-Bissau shall inform the Community

authorities of their decisions.
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ba The iLicences issued upon payment of the 7:es shall be valid for a

given vessel and shall not be transferabtie.

5. Should there be.any difficulties or additional information needed when
applications are examined and licences issued, consultations shall be held
between the representatives of the Contracting Parties, in particular through
the Office of the Secretary of State for Fisheries and the Delegation of the

Commission of the European Communities in Guinea—Bissau.

B. Statement of catch

1. ALl vessels authorized to fish in Guinea~-Bissau's waters under this Agree-
ment shall be obliged to forward to the Office of the Secretary of State for
Fisheries a statement of their catch made out according to the specimen given

under B 1 below.

A statement of catch must be drawn up for each month and presented at

Lleast once every three months.

Should these provisions not be adhered to, the Government of Guinea-Bissau
reserves the right to suspend the lLicence of the offending vessel until the
fofmatity has been accomplished. 7
2. Any Community vessel fishing in Guinea-Bissau's fishing zone shall allow
on board, and assist iﬁ the accomplishment of his duties, any official of
Guinea-Bissau responsible for inspecting and monitoring compliance with the

provisions of this Agreement.

¢. Training grants

The two Parties agree that an essential condition for the success of
their cooperation is that the competence and knowhow of persons engaged in
sea fishing should be improved. To this end, the European Economic Community
shall make it easier for nationals of Guinea-Bissau to find places in esta-
blishments in its Member States and shall provide study and training grants
for that purpose in the various scientific, rechnical and economic subjects
connected with fisheries.
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A1

REPUBLIC OF GUINEA-BISSAU

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE FOR FISHERIES

Application for a ffshing licence (1)

Valid from eceececccescecscssssccesesccnse £O coessscasnacnccsncsnsssnnsnns
Name Of veSSel ceoewsssccccssssecccsccccncnnncessavecnssccannasansasnses
Name Of ShipOWNER .ccceescerscncncccsvscecscascanscssssesasnssussnsonnes
Port and registration N° ..............1..................§............
Type Of fiShiNG cececssveccnvvencessnroansensosenasracancsansasosnncsannsns
Authorized mesSh S12€ .cecscesccescccncscscsscsceccevcnsosssnsssannscascnssna
Length Of veSSel .eececvservosennsncncacnssasncascenccssssonanunannnasass

/

Width Of veSSel ceecececcsseccsesavccencansnavscvanscssosnsncsnncsennnss
Gross register tonhs esesessescescstenuctatactostttctacstcntarteananes
HOld C3PACTtY auveccecvauvacancescssnnscnssassnnessanncnsnansssnsnaansns
ENGIiNe Fating ccecesscncsssccscncsscnssccancsssnssssnacsnaassnscsssassnss
Type Of CONSErUCtION ceevescsccaccsccsscnsssscccccccancncsesnnvannsansne
Usual number of’seamen ab0ard ceceecccesseccsscssascccccsncassncsnssnncnne

Radio/electrical equipment ........................a...........;.......

MaStEr.s name S NN U e NN LI I ENEN PP RPN E P ERNEENEEsNEEEsSNEssEnNbblONsS

The above information is the sole responsibility of the shipowner or his
representative.

Date of application :

(1) The original application form is issued in French and Portuguese only.
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OFFICE QOF THE SECRETARY OF STATE FOR FISHERIES

XIV/172/79-EN RT

MONTH:

- N

STATISTICS ON CATCH AND ACTIVITY

Name of vessel

Engine rating

Fishing method

Nat ionality (flag)

Gross tonnage

Port of landing

Date

Fishing zone

tongitude

Latftude

Number of
fishing
operations

Number of
fishing
hours

SPECIES OF FISH

Other

Totals

1

2/

37

4/

5/

e

8/

9/

10/

1/

12/

13/

14/

15/
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INSTRUCTIONS

FOR FILLING IN THE LOG BOOK

Each ship's master shall be responsible for the information supplied
every month to the Office of the Secretary of State for Fisheries. He shall
fill in this Log book in a spirit of frank cooperation.

The foliowing information is requested :

.

1 = Month : ‘ Year :
2 - Name of vessel
Nationality (flag)
3 - Engine rating in CV
Gross registgr tonnage (GRT)
4 - Fishing method (gear)
Port of landing

The statistical table of catches and fishing activity is divided into

two parts.

The first part shows the daily fishing activity (each horizontal Lline
corresponds to a day's activity). The first page should be used for the

first half of the month and the second page for the Last half.

The master should indicate the fishing zone by noting the latitude and
longitude. He should note the number of times the net is thrown per day.

He should give the total number of fishing hours for each day.

The second part of the Log is for informagjon on catches, in kolograms'
or in tonnes. It should be clearly stated whether the figure is in kolo-
grams or tonnes. There are seven columns, one for each species. Only the
six most important species fished should be entered in the log. The column
before the total (headed "other') should be reserved for the sum of all

other species fished.

~ The monthly logs, once filled in, should be sent every month to the
Office of the Secretary of State for Fisheries for those vessels landing
their catches in Bissau. Fecr other vessels, the monthly logs should be

sent, duly filled in, to the Office of the Secretary of State for Fisheries
.every three months.
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PROTOCOL

Annexed to the Agreement on Fisheries

between the European Ecoriomic Community and the Govaernment of the Republic

of Guinea~Bissau

v

THE PARTIES TO THIS PROTOCOL,
Having regard to the Agreement between the European Economic Cohmunity
and the Government of the Republic of Guinea—~Bissau on fisheries off the -
coast of Guinea-Bissau, signed on
HAVE AGREED AS FOLLOWS :
Article 1

The limits referred to in Article 4 of the abovementioned Agreement

shall be set as follows for the first two years of application of that

Agreement :

1. Bottom trawlers 6.500 grt
2. Freezer tuna boats . 23.300 grt

Article 2
The compensation referred to in Article 9 of the Agreement shall be
set for the first two years of application of the Agreement at
12.800.000 FF.

Article 3

1. The use to which the compensation provided for in Article 2 is put

shall be the sole responsibility of the Government of Guinea~Bissau. '

2. The Government of Guinea-Bissau shall inform the Europen Economic

Community of the programme for the use of the compensation.
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Article &4

1.  The compensation shall be mobilized in two equal annual instalments.

2. The compensation shall be paid into an account opened with a financial

institution chosen by the Government of Guinea-Bissau.
Article 5

If the European Economic Community fails to make the payments provided

for in this Protocol, the Agreement on Fisheries shall be suspended.
- Article 6

This Protocol shall enter into force on the date on which the Parties
notify each other of the completion of the procedures necessary for this

purpose.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized for this

purpose, have signed this Protocol.

pone at the

This protocol is in.duplicate in the Danish, Dutch, English, French, German

and Italian languages, each of these texts being equally authentic. -

- &
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Exnitoage ¢ igtters o'

fFrom the Cnairman ot the Gui, .3=-
Bissau Delegation

to the Chairman of the Europ-an
Economic Community Delegation

sSir,

With reference to the Agreement between the Government of the Republic
of Guinea-Bissau and the European Economic Community signed today, I have
the honour to remind you that my Government decided to approve the signing
of the Agreement provided that the shipowners to whom fishing Llicences are
granted under the Agreement contribute towards the practical vocational
training of nationats of Guinea-Bissau on the followiig terms and within

the fotlowing Limits :

1. Trawlers authorized under the Agreement to fish in waters over which
the Republic of Guinea-Bissau has sovereignty or jurisdiction may be
obliged to take on board seamen of Guinea-Bissau up to a proportion of

25 % of that part of their crew representing uncertificated personnel

of the bridge, machines and general services (seamen, trainees, cleaners,

greasers, galley boys, etc).

2. Owners of freezer tuna boats authorized under the Agreement to fish
in the waters referred to at 1 above shall be responsible for employing
nationals of Guinea~Bissau either on board the tuna boats or in suitable
positions ashore, following approval of the said positions by the Guinea-
Bissau authorities. The number of positions referred to in this paragrapn
shall be determined in overall terms, account being taken of the scale of
the tuna boats' activities in Guinea-Bissau's fishino zone and the number
of crew members of other nationalities from countries whose fishing zones
the fleet frequents.

My Government would Like the shipowners' contribution towards the voca~
tional training of Guinea-Bissau nationals to be examined by the Joint

{ommittee referred to in Article 11 of the Agreement.
I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.



From the Thairman of the European Economic
Community Delegation
to the Chairman of the Guinea-Bissau

Delegation

Sir,

I am in receipt of your letter of today's date, which reads as follows :

I have the honour to inform you-that the Community will have the Letter
published in order to bring its content to the attention of the shipowners

concerned.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.
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Exchange of letters N° 2

From the Chairman of the European Economic
Community Delegation
to the Chairman of the Guinea=-Bissau

Delegation

Sir,

With reference to the Agreement on Fisheries between the Government of the
Republic of Guinea-Bissau and the European Economic Community, and in parti-
cular Article 8 thereof, signed today, may I request that you confirm your

agreement to the following conditions, decided upon to govern future lLandings
of catches in Guinea-Bissau :

The Joint Committee shall meet at the request of the Government of Guinea-
Bissau in order to determine the quantities and conditions for landings

of fish, taking into consideration the requirements and the processing'
capacities of the shore installations in Guinea-Bissau and the scale of
landings by vessels of other nationalities fishing in Guinea-Bissau's
fishing zone. J

In addition, should there be any landings of tuna, the fee shall be reduced
by half and the economic condit%ons offered to the fishermen shall pe compa-

rable to those offered to the same vessels for the quantities landed at
Dakar. .

Elease accept, Sir, the assurance of my highest consideration.
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From the Chairman of the Guinea=Bissau

pelegation
+0 the Chairman of the European Economic

Community Delegation

Sir,

I am in receipt of your letter of today’s aate, which reads as follows :

414

EE)

1 have the honour to confirm that my Government is in agreement with the

conditions for future landings of catches as stated in that letfer..

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. B



Exchange of letters n® 3

fFrom the Chairman of the Guinea“éissau
Delegation
to the Chairman of the [European Economic

Community Delegation

Sir,

With reference to the Agreement between the Government of the Republic of
Guinea-Bissau and the European Economic Community on fishing oof the coast

of Guinea-Bissau signed today between the European Economic Community and

the Government of the Republic of Gﬁinea-Bissau, I have the honour to inform
you that the Government of Guinea-Bissau is prepared to apply the Agreement
and its Protocol from this day until it enters into force in accordance with .
Article 18 of the Agreément and Article 6 of the Protocol, pfovided that the

European Economic Community is prepared to do likewise.

It is understood that, in this case, the first instalment of the compensation
" laid down in Article 2 of the Protocol must be paid within eight weeks of
today.

I should be obliged if you would confirm that the European Economic Community

agrees to provisional application as indicated above.

Piease accept, Sir, the assurance of my highest consideration.
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From the Chairman of the European Economic

Community Delegation
to the Lhairman of the Suinea~Bissau

Delegation

sir,

1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date,

which reads as follows :

I have the honour te inform you that the Community accepts the provisional

application of the Agreement and its Protocol under the conditions referred

to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.
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